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CARE AND STORAGE

!Protect the spray cover from sharp and 
pointed objects.

!Avoid any unnecessary deformation of the 
coamings.

!ATTENTION: Do not bend the coamings 
when packing!

!Clean the spray cover before packing.

!Rinse the spray cover with fresh water after 
salt-water usage.

!With frequent salt-water usage, we 
recommend going over the Nirosta hooks 
with an oil-saturated cloth.

!Store the spray cover out of direct sunlight.

!Repair any damages with PVC glue.

DEAR WATER SPORTS FRIEND,

This informatin is provided to assist in the 
correct mounting and usage of your SPRAY 
DECK.  Please read through all chapters 
carefully to avoid problems and possible 
damages.

PARTS LIST

ASSEMBLY

1 Spraydeck

2 (1) White-water aprons

() = DISCOVERY 1 and 

       DISCOVERY 2, 1-seater
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Open the Velcro connections of the bow and 
stern canopies.
Take the rear end of the spraydeck and press 
the spraydeck first in the middle - the belt 
loops must be exactly in the middle of both 
Velcro halves - and then left and right on the 
Velcro closure on the stern canopy.
The net located on the spraydeck must be in 
the front and the rings must look upwards.
Press the cover fitted with the Velcro closure 
shut.
Take the belt loops on the frontal part of the 
spraydeck and pull the spraydeck to the 
front, between both Velcro halves on the bow 
canopy and then press the spraydeck.
Close the cover fitted with the Velcro 
closure.
Fix the side hooks of the spraydeck on the 
holes of the docking cleats.
In order to fix the hooks more easily, "crush" 
the boat a bit.

Apron:
Pull the white water apron over your body 
(the panic release handle is front-center).
Sit in the boat and the push rubber edge of the 
apron over the coaming edge of the spray 
deck.  Begin at the rear and push to the front 
with both hands at the same time.
Adjust the upper rubber end to your body 
with the Tanka closure.
ATTENTION: When capsizing, the white 
water apron is released automatically from 
the spray deck coaming.
In emergencies, release the white water 
apron by pulling on the panic release handle.
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Hatch cover:

!The hatch cover is placed over the coaming 
from the rear and pushed forward, as with the 
white water apron.

ATTENTION: 
The stiffness of the plastic coaming edges 
varies with the temperature (stiff at cold 
temperatures, soft at warm temperatures).

LIEBER WASSERSPORTFREUND!
Diese Information soll Ihnen helfen, Ihre 
Spritzdecke richtig zu montieren und zu 
gebrauchen. Lesen Sie bitte alle Kapitel 
sorgfältig durch -  Sie ersparen sich dadurch 
Ärger und mögliche Beschädigungen.

STÜCKLISTE

MONTAGE

PFLEGE UND LAGERUNG

1 Spritzdecke

2 (1) Wildwasser-Schürzen
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Öffnen Sie die Klettverbindung vom Bug- 
und Heckverdeck.
Nehmen Sie das hintere Ende der 
Spritzdecke und drücken Sie die Spritzdecke 
zuerst in der Mitte - die Gurtschlaufe muss 
genau zwischen den beiden Kletthälften vom 
Verdeck sein - und dann links und rechts auf 
den Klettverschluß am Heckverdeck.
Das GRABNER Logo auf der Spritzdecke 
muß vorne sein und die Ringe müssen nach 
oben schauen.
Drücken Sie dann die Klettverschluß-
Abdeckung zu.
Nehmen Sie die Gurtschlaufe an der 
Spritzdecken-Vorderseite und ziehen Sie die 
Spritzdecke nach vorne, zwischen die beiden 
Kletthälften am Bugverdeck und drücken  
Sie die Spritzdecke an.
Schließen Sie Klettverschluß-Abdeckung.
Hängen Sie die seitlichen Haken der 
Spr i t zdecke  an  den  Löchern  de r  
Andockleisten ein.
Das Einhängen der Haken geht leichter, 
wenn Sie das Boot etwas zusammendrücken.

Schürzen:
Ziehen Sie die Schürze über den Körper 
(Paniklösegriff ist vorne in der Mitte).
Setzen Sie sich ins Boot und drücken Sie das 
Gummikabel über den Süllrand (Rückwärts 
beginnen und mit  beiden Händen 
gleichzeitig seitlich links  +  rechts nach 
vorne drücken).
Passen Sie den oberen elastischen Abschluss 
der Schürze am Körperumfang an.
Im Falle von Kenterungen rutscht die 
Schürze automatisch über den Süllrand der 
Spritzdecke. 
In Notfällen kann die Schürze auch mit dem 
Paniklösegriff rasch abgezogen werden.
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Lukendeckel:
Der Lukendeckel (Sonderzubehör) wird wie 
die Wildwasser-Schürze von hinten über den 
Süllrand gestülpt und nach vorne gedrückt.

!

ACHTUNG: 
Die Kunststoff-Süllränder ändern bei 
Temperaturveränderung ihre Steifigkeit (Bei 
kalten Temperaturen ist der Süllrand hart - bei 
warmen Temperaturen wird er weich)!
Die grundsätzlich rostfreien Nirosta-Haken 
können eventuell leichten "Flugrost"ansetzen - 
das ist keine Qualitätsminderung!

! Schützen Sie die Spritzdecke vor spitzen und 
scharfen Gegenständen.

! Vermeiden Sie unnötige Deformierungen der 
Süllränder .

! ACHTUNG: Die Süllränder beim Verpacken 
nicht knicken!

! Reinigen Sie die Spritzdecke vor dem 
verpacken.

! Spülen Sie  die  Spr i tzdecke nach 
Salzwassergebrauch mit Süßwasser ab.

! Schützen Sie die Spritzdecke bei der 
Lagerung vor direkter Sonneneinstrahlung.

! Reparieren Sie eventuelle Beschädigungen 
mit einem PVC-Kleber.


